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2a Epístola de Paulo aos CORÍNTIOS 




2 Coríntios 1
1 ¶ Paulo, um apóstolo de Jesus Cristo mediante a vontade de Deus, e o nosso irmão Timóteo,
à assembléia de Deus que está em Corinto, juntamente- com todos os santos que estão em toda a Acaia:
2 Graça a vós e paz provenientes- de- junto- de Deus nosso Pai, e do Senhor Jesus Cristo.
3 Bendito seja o Deus, a saber o Pai do nosso Senhor Jesus Cristo, o Pai das misericórdias e Deus de toda a consolação;
4 Aquele que nos está consolando (apoiado) sobre toda a nossa aflição, para também podermos consolar os que estiverem dentro de toda aflição, por meio da consolação com que nós mesmos somos consolados 
 sob Deus.
5 Porque, como as aflições do Cristo são abundantes para conosco, assim também a nossa consolação por meio de Cristo é abundante.
6 Mas, se somos atribulados, é para- benefício- da vossa consolação e salvação, as quais estão sendo eficazes no sofrer das mesmas aflições que nós também estamos padecendo; ou, se somos consolados, é para- benefício- da vossa consolação e salvação.
7 E a nossa esperança a respeito de vós é firme, tendo sabido que, como sois participantes das aflições, assim o sereis também da consolação.
8 Porque não desejamos, ó irmãos, vós ignorardes a respeito da nossa aflição, aquela nos havendo sobrevindo na Ásia, pois que fomos sobremaneira agravados além do nosso poder, de modo tal a até do viver desesperarmos 
. 
9 Mas já nós mesmos, em nós mesmos, temos tido a sentença da morte, para que não estejamos tendo- confiado (apoiados) sobre nós mesmos, mas (apoiados) sobre Deus, o Qual está ressuscitando os mortos;
10 O Qual já nos livrou para- fora- de tão grande morte, e ainda livra; em Quem temos confiado que também nos livrará ainda,
11 Também vós laborando- juntamente em súplica a nosso favor, para que o gracioso- dom concedido a nós através de muitas pessoas seja causa de expressões de toda a gratidão (a Deus) a nosso favor 
, provenientes- de- dentro- de muitas pessoas.
12 ¶ Porque o nosso ato- de- gloriar-nos é este: O testemunho da nossa consciência, de que, em simplicidade e sinceridade (que são propriedades) de Deus (não em sabedoria carnal, mas na graça de Deus), tivemos nossa conduta dentro do mundo, e, mais abundantemente, para convosco.
13 Porque nenhumas outras coisas vos estamos escrevendo, senão as que ledes ou mesmo reconheceis; e espero que também as reconhecereis até ao fim.
14 Como também em parte já nos reconhecestes, que nós somos a vossa base- de- gloriar-vos, como também vós sereis a nossa base- de- gloriar-nos, no dia do Senhor Jesus.
15 E com esta confiança queria primeiramente ir a vós, para que tivésseis um segundo benefício;
16 E (para), através de vós, (eu) passar à Macedônia, e, proveniente- de- junto- da Macedônia, ir outra vez a vós, e ser suprido e encaminhado sob vós para a Judéia.
17 Portanto, quando deliberando isto, porventura usei de leviandade? Ou, o que delibero, o delibero segundo a carne, para que haja junto a mim o sim, sim, e o não, não?
18 Mas Deus é fiel, em que a nossa palavra para convosco não foi sim e não.
19 Porque o Filho de Deus, Jesus Cristo, Aquele entre vós havendo sido proclamado através de nós (isto é, através de mim e de Silvano e de Timóteo), não se tornou sim e não; mas o sim tem se completado dentro dEle. 
20 Porque todas quantas promessas de Deus existem, são o sim dentro dEle (dentro do Cristo), e são o Amém dentro dEle (dentro do Cristo), para glória a Deus através de nós.
21 Mas Aquele que nos está confirmando juntamente- convosco para dentro do Cristo, e Aquele nos havendo ungido, é Deus, 
22 O Qual também é Aquele nos havendo selado e havendo dado o penhor do Espírito nos nossos corações.
23 Porém eu invoco a Deus por testemunha (apoiado) sobre a minha alma, que foi vos poupando que ainda não fui a Corinto; 
24 Não que temos domínio sobre a vossa fé, mas porque somos parceiros- de- trabalho do vosso gozo; porque por meio da fé já tendes sido firmados.



2 Coríntios 2
1 ¶ Mas deliberei isto comigo mesmo: Não ir a vós outra vez em tristeza 
. 
2 Porque, se eu vos entristeço, então quem é aquele que está me alegrando, senão aquele que está sendo contristado proveniente- de- dentro- de mim?
3 E isto mesmo eu vos escrevi para que eu, quando aí havendo eu ido, não tenha tristeza proveniente- de- junto- de quem era necessário eu me alegrar; tendo confiado (apoiado) sobre vós todos, que a minha alegria é a de todos vós.
4 Porque eu vos escrevi proveniente- de- dentro- de muita aflição e angústia do meu coração, através de muitas lágrimas, não para que vos entristecêsseis, mas para que conhecêsseis o amor que abundantemente tenho para convosco.
5 Porque, se alguém me tem contristado, não me tem contristado senão em parte, para que eu não sobrecarregue a todos vós.
6 Suficiente ao tal é esta punição que lhe foi infligida pela maioria.
7 De maneira que, pelo contrário, muito mais (, agora,) deveis vós lhe perdoar e o consolar, para que o tal não seja de modo algum completamente- devorado de demasiada tristeza.
8 Por isso vos rogo confirmardes o vosso amor para com ele.
9 Porque para isso vos escrevi também, para que eu saiba esta prova de vós, se sois obedientes para tudo.
10 E, a quem perdoais alguma coisa, também eu perdôo; porque também, se eu tenho perdoado alguma coisa, então, de quem a tenho perdoado, é por amor a vós, na pessoa de Cristo; para que não sejamos tirados vantagem por Satanás;
11 Porque não somos ignorantes dos ardis dele (de Satanás).
12 ¶ Ora, desde quando havendo eu chegado a Trôade para pregar o Evangelho do Cristo, e tendo-me sido aberta uma porta no Senhor,
13 Não tenho tido descanso no meu espírito, ao não achar ali o meu irmão Tito; mas, havendo-me despedido deles, parti para a Macedônia.
14 E gratidão seja prestada a Deus (Aquele que sempre nos está fazendo triunfar no Cristo e, através de nós, está manifestando em todo o lugar a fragrância do Seu conhecimento),
15 Porque para Deus somos a suave fragrância de Cristo, tanto naqueles que estão sendo conservados- salvos, como naqueles que estão se fazendo perecer;
16 Para estes, certamente somos cheiro de morte para morte; mas, para aqueles outros, somos fragrância de vida para vida. E quem é idôneo para estas coisas?
17 Porque não somos como os muitos, que estão lucrando por corromperem a Palavra (Escrita) de Deus: Mas, exatamente- como provenientes- de- dentro- de sinceridade; mas, exatamente- como provenientes- de- dentro- de Deus 
, estamos falando diante da presença de Deus, estando (nós) dentro do Cristo. 


2 Coríntios 3
1 ¶ Porventura estamos começando outra vez a louvar a nós mesmos? Se é que não necessitamos, como alguns outros, de cartas de recomendação para vós, ou de cartas de recomendação provenientes- de- dentro- de vós! 
2 Vós sois a nossa carta, aquela tendo sido insculpida {*} nos nossos corações, sendo conhecida e sendo lida por todos os homens. {* Nota 3:3}
3 Estando sendo manifesto que vós sois a carta de Cristo vos havendo sido servida através de nós, tendo sido insculpida {*} não com tinta mas com o Espírito do Deus que está vivendo, não em tábuas de pedra mas em tábuas de- carne do coração 
. {* Insculpir é diferente de escrever: Não necessita tinta e é esculpir letras em pedra ou madeira, através de talhar, gravar em baixo relevo, indelevelmente.}
4 E, através do Cristo, temos tal confiança para com Deus;
5 Não que somos capazes de pensar alguma coisa proveniente- de- junto- de nós mesmos, como se fora proveniente- de- dentro- de nós mesmos; mas a nossa capacidade é proveniente- de- dentro- de Deus,
6 O Qual também que nos capacitou como serviçais de um novo testamento, não da letra {*}, mas do Espírito; porque a letra {*} mata, mas o Espírito vivifica. {* a Lei}
7 E, se o encargo- de- servir que é da morte {*}, tendo sido gravado- em- letras em pedras, veio em glória, de maneira a os filhos de Israel não poderem fitar- os- olhos para a face de Moisés, por causa da glória do seu rosto, a qual estava sendo desvanecida, Ex 34:34 {* a Lei}
8 Como não será em maior glória o encargo- de- servir que é do Espírito?
9 Porque, se o encargo- de- servir que é da condenação foi glória, muito mais o encargo- de- servir que é da justiça excede em glória.
10 Porque até mesmo aquilo tendo sido glorificado não tem sido glorificado neste respeito, por causa da glória que está superabundando.
11 Porque, se aquilo que estava sendo desvanecido veio mediante glória, muito mais aquilo que está permanecendo vem em glória.
12 Portanto, tendo tal esperança, estamos usando de muita ousadia no falar.
13 E não somos como Moisés, que punha um véu sobre a sua própria face para os filhos de Israel não olharem firmemente para a terminação daquilo que estava sendo desvanecido. Ex 34:35
14 Mas as suas mentes foram endurecidas {*}; porque até hoje o mesmo véu permanece, não descoberto, diante da leitura do Velho Testamento, o qual véu é abolido em Cristo; {* Foram cobertas por calo, não podendo ver}
15 E, até hoje, quando é lido Moisés, o véu está posto sobre o coração deles.
16 Mas, quando se converterem ao Senhor, então o véu será tirado. Ex 34:34
17 Ora, o Senhor é aquele {*} Espírito; e onde está o Espírito do Senhor, aí há liberdade. {* dos versos 3, 6 e 8?}
18 Mas todos nós, com rosto tendo sido descoberto, contemplando a glória do Senhor como que através de um espelho, estamos sendo transformados na imagem dEle próprio, provenientes- de- junto- de uma glória para- dentro- de outra glória, segundo são provenientes- de- junto- do Espírito do Senhor.



2 Coríntios 4
1 ¶ Por isso, tendo este encargo- de- servir segundo a misericórdia que nos foi feita, não estamos desfalecendo;
2 Mas dantes rejeitamos as coisas ocultas da ignomínia, não andando em astúcia nem manipulando enganosamente a Palavra (Escrita) de Deus; mas recomendando nós mesmos à toda consciência de homem, na presença de Deus, através da manifestação da verdade. 
3 Mas, se ainda o nosso Evangelho está tendo- sido- encoberto, então está tendo- sido- encoberto naqueles que estão se fazendo perecer, 
4 Nos quais o deus deste século cegou as mentes dos descrentes, para o não lhes resplandecer a refulgência do Evangelho da glória do Cristo, o Qual (o Cristo) é a imagem de Deus.
5 Porque não estamos proclamando nós mesmos, mas estamos proclamando Cristo Jesus, o Senhor; e nós mesmos somos vossos servos por amor a Jesus.
6 Porque Deus, Aquele havendo ordenado a luz resplandecer para fora da treva, é Quem resplandeceu nos nossos corações, para refulgência do conhecimento da glória de Deus, na (presença da) face de Jesus 
 Cristo. Is 42:6,7,16
7 Mas estamos tendo este tesouro em vasos de barro, para que a excelência do poder seja de Deus e não proveniente- de- dentro- de nós.
8 Em tudo estamos sendo atribulados, mas não sendo angustiados; estando perplexos, mas não estando desesperados.
9 Sendo perseguidos, mas não sendo desamparados; sendo abatidos, mas não sendo destruídos;
10 No nosso corpo sempre trazendo- por- toda- a- parte o estado de morto do Senhor 
 Jesus, para que também a vida de Jesus seja manifestada no nosso corpo;
11 Porque nós, aqueles que estamos vivendo, sempre somos entregues à morte por amor a Jesus, para que também a vida de Jesus 
 seja manifestada na nossa carne mortal.
12 De maneira que, na verdade, em nós efetivamente- opera a morte, mas em vós a vida.
13 E, tendo nós o mesmo espírito da fé segundo aquilo tendo sido escrito ("Cri, por isso falei"), nós também estamos crendo, por isso também estamos falando. Sl 116:10
14 Tendo sabido que Aquele (Deus) havendo ressuscitado o Senhor Jesus também nos ressuscitará por meio de Jesus, e nos apresentará juntamente- convosco.
15 Porque todas as coisas são por amor a vós, para que a graça, havendo-se multiplicado através de muitos, faça abundar a expressão de toda a gratidão para a glória de Deus.
16 Por isso não estamos desfalecendo; mas, ainda que o nosso homem exterior seja corrompido, o interior, contudo, é renovado de dia em dia.
17 Porque a momentânea leveza de nossa aflição produz para nós um peso eterno de glória mui excelente;
18 Não atentando nós nas coisas que estão sendo vistas, mas naquelas não sendo vistas; porque as coisas que estão sendo vistas são temporais, mas aquelas não estando sendo vistas são eternas.



2 Coríntios 5
1 Porque temos sabido que, se a nossa casa terrestre deste tabernáculo for desfeita, temos proveniente- de- dentro- de Deus um edifício, uma casa não feita por mãos, eternal, nos céus.
2 Porque nisto estamos gemendo, anelando ser sobrevestidos da nossa habitação que é proveniente- de- dentro- do céu; 
3 E uma vez que {*} também, (depois de) havendo nós sido vestidos 
, não seremos achados nus. {* Nota Rm 8:17} 
4 Porque também nós, aqueles estando neste tabernáculo, estamos gemendo, sendo angustiados; uma vez que não queremos ser despidos, mas ser sobrevestidos, para que a possibilidade- de- morrer seja completamente- tragada pela vida.
5 Ora, Aquele havendo- nos preparado para isto mesmo é Deus, Aquele também havendo-nos dado o penhor do Espírito.
6 Por isso nós sempre estamos confiando e tendo sabido que, estando- no- lar {*}, (isto é) neste corpo, ainda estamos- fora- do- lar, (isto é) longe do Senhor {* Morar em nosso próprio país e entre nosso próprio povo, estar presente em nossa própria casa e entre nossos familiares}
7 (Porque estamos andando mediante fé, não mediante vista),
8 Estamos confiando e estamos desejando muito mais estarmos- fora- do- lar ((isto é) fora deste corpo) e estarmos- no- lar ((isto é) com o Senhor).
9 Portanto, muito estamos laborando também, para sermos agradáveis a Ele, quer estando- no- lar (neste corpo), quer estando- fora- do- lar.
10 
 Porque todos nós temos que comparecer diante da cadeira- de- juiz (sobre- plataforma) do Cristo, para que cada um receba segundo o que fez através do seu próprio corpo, quer bem, ou mal.
11 Portanto, tendo conhecido o ter temor do Senhor, estamos persuadindo os homens (para a fé) e temos sido manifestos a Deus; e também confio termos sido manifestos nas vossas consciências. 
12 Porque não nos estamos recomendando outra vez a vós, mas dando-vos ocasião de gloriar-vos em nosso lugar, para que tenhais o que responder àqueles que estão se gloriando na aparência e não no coração.
13 Porque, se já enlouquecemos, foi para Deus; e, se somos sóbrios- autocontrolados, é para vós.
14 Porque o amor do Cristo nos constrange, havendo nós julgado assim: que, se um só morreu em- lugar- de {*} todos, logo todos morreram. {* Nota 1Co 15:3}
15 E Ele morreu em- lugar- de todos, para que aqueles que estão vivendo não vivam mais para eles mesmos, mas para Aquele havendo morrido em- lugar- deles, e havendo sido ressuscitado.
16 ¶ Assim que, desde agora em diante, a ninguém temos nós conhecido segundo a carne, e, ainda que também temos conhecido Cristo segundo a carne, contudo agora já não mais O estamos conhecendo deste modo.
17 Assim que, se alguém está em Cristo, é uma nova criatura: as coisas velhas já passaram, eis que tudo tem sido feito novo.
18 E todas estas coisas são provenientes- de- dentro- de Deus, Aquele havendo nos reconciliado conSigo mesmo por meio de Jesus 
 Cristo, e nos havendo dado o encargo- de servir da reconciliação;
19 Isto é, que Deus estava em Cristo reconciliando conSigo mesmo o mundo, não lhes imputando os pecados deles; e havendo posto em nós a palavra da reconciliação.
20 De forma que somos embaixadores em- prol- de Cristo, como se Deus estivesse rogando através de nós. Estamos vos rogando em- prol- de Cristo: sede reconciliados com Deus. 
21 Porque Àquele (ao Cristo) não havendo conhecido pecado, Ele (Deus) O fez ser pecado para benefício- e- em- lugar- de {*} nós; para que, nEle, fôssemos feitos justiça de Deus. {* Nota 1Co 15:3}


2 Coríntios 6
1 ¶ E nós, co-operando- juntamente- com Deus, também vos estamos exortando a não receberdes a graça de Deus em vão

2 (Porque Ele diz "Ouvi-te em tempo aceitável, e socorri-te no dia da salvação: eis aqui, agora é o tempo aceitável; eis aqui, agora é o dia da salvação"). Is 49:8
3 Não dando nós escândalo em coisa nenhuma, para que a nossa ação- de- servir não seja censurada;
4 Ao contrário, como serviçais de Deus, tornando-nos recomendáveis em tudo: na muita paciência, nas aflições, nas necessidades, nas angústias,
5 Nos açoites, nas prisões, nos tumultos, nos labores, nas vigílias, nos jejuns 
,
6 Na pureza, no conhecimento, na longanimidade, na benignidade, no Espírito Santo, no amor não fingido,
7 Na palavra da verdade, no poder de Deus; através das armas da justiça, à direita e à esquerda;
8 Através de glória e através de desonra, através de infâmia e através de boa fama, como enganadores e sendo verdadeiros;
9 Como sendo desconhecidos, mas sendo bem conhecidos; como morrendo, e eis que estamos vivendo; como sendo castigados, mas não sendo feitos morrer;
10 Como havendo sido contristados, mas sempre regozijando; como pobres, mas enriquecendo a muitos; como nada tendo, e possuindo tudo.
11 ¶ Ó coríntios, a nossa boca tem sido aberta para vós {*}, o nosso coração tem sido dilatado. {* " A nossa boca tem sido aberta": a imagem é da mamãe passarinho abrindo o bico para dar de comer a seus filhotes}
12 Não estais estreitados dentro de nós; mas estais estreitados dentro das vossas próprias entranhas {*}. {* "Entranhas" ou "afetos"}
13 Ora, em justa recompensa disto (falo como a meus filhos), sede dilatados também vós.
14 ¶ Não estejais em jugo desigual com os descrentes; porque que sociedade tem a justiça com o desprezo- às- leis? E que comunhão tem a luz com a treva?
15 E que concórdia tem Cristo com Belial? Ou que parte (em comum) tem o crente com o descrente?
16 E que consenso tem o templo de Deus com os ídolos? Porque vós sois o templo do Deus que está vivendo, como Deus disse: "Neles habitarei, e entre eles andarei; e Eu serei o Deus deles e eles serão o Meu povo. Lv 26:12; Ez 37:27
17 Por isso, saí vós proveniente- de- dentro- do meio deles, e sede separados", diz o Senhor; "e não toqueis vós nada imundo, e Eu vos receberei; Is 52:11 
18 E Eu serei para vós Pai, e vós sereis filhos e filhas para Mim," diz o Senhor Todo-Poderoso. 2Sm 7:8,14; Is 43:6


2 Coríntios 7
1 ¶ Portanto, ó amados, tendo estas promessas, purifiquemo-nos para longe de toda a imundícia da carne e do espírito, aperfeiçoando a (nossa) santificação, no temor de Deus.
2 Recebei-nos em vossos corações; a ninguém agravamos, a ninguém corrompemos, a ninguém defraudamos.
3 Não digo isto para vossa condenação; pois já antes tenho-vos dito que estais nos nossos corações para juntamente morrermos e juntamente vivermos.
4 Grande é minha ousadia no falar para convosco, e grande o meu ato- de- gloriar-me a respeito de vós: tenho sido enchido de consolação, transbordo de gozo (apoiado) sobre todas as nossas aflições.
5 Porque, mesmo havendo nós chegado à Macedônia, a nossa carne não tem tido repouso algum; mas em tudo estamos sendo atribulados: Por fora combates, por dentro temores.
6 Mas Deus, o Qual está consolando os abatidos, nos consolou na vinda de Tito.
7 E não somente na vinda dele, mas também na consolação com que ele foi consolado quanto a vós, contando-nos o vosso sobredesejo, o vosso choro, o vosso zelo em meu favor, de maneira que muito mais me regozijei.
8 Porquanto, ainda que eu vos contristei na minha carta, não me arrependo (embora antes me arrependia), porque vejo que aquela carta vos contristou, ainda que por pouco tempo.
9 Agora regozijo, não porque fostes contristados, mas porque fostes contristados para arrependimento; pois fostes contristados segundo Deus; de maneira que em coisa nenhuma padecestes dano proveniente- de- dentro- de nós.
10 Porque a tristeza segundo Deus opera arrependimento para a salvação inarrependível {*}; mas a tristeza do mundo opera a morte. {* Adjetivo que expressa que ninguém pode se arrepender do substantivo, que aqui é a salvação. O entendimento é "salvação da qual ninguém pode se arrepender"} 
11 Porque eis esta mesma coisa (serdes vós contristados segundo Deus), quanto cuidado esta mesma coisa produziu em vós! Mas que apologia {*}, mas que indignação, mas que temor, mas que sobredesejo, mas que zelo, mas que vingança! Em toda maneira vos mostrastes estardes (agora) puros neste negócio. {* "Apologia": justa autodefesa; ou admissão de erro / descortesia, acompanhada de sincera expressão de pesar e arrependimento}
12 ¶ Portanto, ainda que vos escrevi, não foi (somente) para bem daquele havendo feito o agravo, nem (somente) para bem daquele havendo sofrido o agravo, mas para o nosso grande cuidado para vosso benefício vos ser manifesto diante da presença de Deus.
13 Por isso temos sido consolados (apoiados) sobre a vossa consolação, e abundantemente, muito mais, já nos alegramos por causa da alegria de Tito, porque o espírito dele tem sido recreado proveniente- de- junto- de todos vós.
14 Porque, se nalguma coisa me tenho gloriado de vós para com ele, não fui envergonhado; mas, como vos dissemos tudo em verdade, assim também o nosso ato- de- gloriar-nos, que tivemos diante de Tito, se tornou verdade.
15 E o seu entranhável afeto para convosco é mais abundante, lembrando-se ele da obediência de vós todos, e de como o recebestes com temor e tremor. 
16 Portanto, regozijo-me que em tudo confio em vós.



2 Coríntios 8
1 ¶ Além disso, ó irmãos, vos fazemos conhecer a graça de Deus, aquela (graça) tendo sido concedida nas assembléias da Macedônia;
2 Como, em muita provação de aflição, houve abundância do gozo deles, e a profunda pobreza deles abundou para as riquezas da generosidade deles.
3 Porque, segundo o poder deles (o que eu mesmo testifico), e ainda acima do poder deles, foram voluntários (em dadivar),
4 Pedindo-nos com muitos rogos recebermos nós a dádiva da graça (deles) e o partilhamento deste encargo- de- servir que é para com os santos {*}. {* Nota Gl 2:10}
5 E não somente fizeram assim- como nós dantes esperamos, mas primeiramente deram a si mesmos ao Senhor, e (, depois,) a nós, através da vontade de Deus.
6 De maneira a nós exortarmos Tito para que, assim como ele antes começou, assim também completasse esta mesma graça também para vós.
7 Mas, assim como abundais em tudo (em fé, e em palavra, e em conhecimento, e em toda a diligência, e no amor proveniente- de- dentro- de vós para conosco), que assim também abundeis nesta graça 
.
8 Não falo na forma de mandamento, mas, através da diligência dos outros, (falo) testando a sinceridade do vosso amor.
9 Porque já sabeis a graça do nosso Senhor Jesus Cristo que, embora sendo rico, todavia Se fez pobre por amor a vós, para que vós enriquecêsseis através do empobrecimento dEle. 
10 ¶ E nisto dou o meu parecer; pois isto é proveitoso para vós outros, que, desde o ano passado, começastes não somente o praticar, mas também o querer.
11 Mas agora completai também o praticar, para que, assim como houve a prontidão da vontade, assim também haja o completá-la, proveniente- de- dentro- do vosso possuir.
12 Porque, se a prontidão de vontade está presente, (a dádiva) será aceitável segundo o que alguém tenha, e não segundo o que não tem.
13 Porque não digo isto para que os outros tenham alívio e vós opressão,
14 Mas digo isto proveniente- de- dentro- de igualdade: Neste tempo presente, a vossa abundância seja para suprimento da falta dos outros, para que também a abundância deles seja para suprimento da vossa falta, de modo que haja igualdade;
15 Como tem sido escrito: "O que muito colheu não teve demais; e o que pouco colheu, não teve falta". Ex 16:18
16 ¶ Mas gratidão seja prestada a Deus, o Qual está pondo a mesma (minha) solicitude por vós no coração de Tito;
17 Pois, na verdade, ele (Tito) aceitou a exortação e, sendo mais diligente, partiu voluntariamente para vós. 
18 E com ele já enviamos aquele irmão {*} cujo louvor no Evangelho está espalhado através de todas as assembléias. {* Barnabé? Lucas?}
19 E não somente isto, mas também, havendo ele {*} sido eleito- em- votação- por- erguer- de- mãos{**} pelas assembléias, é companheiro da nossa viagem, juntamente- com esta graça, que está por nós sendo servida, para a glória do Senhor Ele mesmo, e testemunho da prontidão do vosso ânimo; {* Barnabé? Lucas?} {** Nota At 14:23}
20 Evitando isto: (atuando) para que ninguém nos acuse nesta abundância, a qual por nós está sendo servida;
21 Providenciando (previamente- cuidando) pelo que é honesto, não somente diante do Senhor, mas também diante dos homens. Pv 3:4
22 Com eles {*} já enviamos também o outro nosso irmão {**}, o qual, muitas vezes e em muitas coisas, já experimentamos estar sendo diligente, e agora é muito mais diligente ainda, pela muita confiança que tem para convosco. {* Tito (versos 6,16, acima) e, provavelmente, Lucas ou Barnabé?} {** Timóteo (ver Fp 2:19-22)? Ou Trófimo?}
23 Se perguntam quanto a Tito, ele é meu companheiro e parceiro- no- trabalho para convosco; se perguntam quanto a nossos irmãos, eles são mensageiros- enviados das assembléias e são glória de Cristo.
24 Portanto, mostrai, a eles e perante a face das assembléias, a prova do vosso amor e do nosso ato- de- gloriar-nos em favor de vós.



2 Coríntios 9
1 ¶ Porque, na verdade, é além do necessário eu vos escrever a respeito da ação- de- servir que se faz a favor dos santos;
2 Porque bem tenho sabido a prontidão do vosso ânimo, da qual me glorio de vós para com os macedônios: que a Acaia tem sido preparada desde o ano passado; e o zelo proveniente- de- dentro- de vós estimulou muitos.
3 Mas enviei estes irmãos para que a nossa base- de- gloriar-nos a vosso respeito não seja vã neste particular; para que (como eu dizia) estejais já tendo- sido- preparados,
4 A fim de, se acaso os macedônios vierem juntamente- comigo e vos acharem despreparados, não nos envergonharmos nós (para que não digamos "vós") nesta mesma confiança do ato- de- gloriar-nos.
5 Portanto, tive por coisa necessária exortar estes irmãos para que primeiramente fossem a vós e de antemão preparassem a vossa bênção, aquela tendo sido pré-anunciada, para, assim, a mesma estar pronta como uma bênção, e não como avareza. 
6 E digo isto: Aquele que está semeando frugalmente, frugalmente também ceifará; e aquele que está semeando abundantemente, abundantemente também ceifará. Pv 22:8
7 Cada um contribua segundo propõe no seu coração: Não proveniente- de- dentro- de tristeza ou proveniente- de- dentro- de necessidade, porque Deus ama ao doador alegremente- desejoso.
8 E Deus é poderoso para fazer abundar para convosco toda a graça, a fim de que tendo sempre, em tudo, toda a suficiência, abundeis para toda a boa obra;
9 Conforme tem sido escrito: "Espalhou, deu aos pobres {*}; a sua justiça permanece para sempre". Sl 112:9 {* Nota Gl 2:10}
10 Ora, Aquele (Deus) que está suprindo semente ao que está semeando, e pão para comer, que Ele supra e que Ele multiplique a vossa semente semeada, e que Ele aumente os frutos da vossa justiça;
11 Em todas as coisas sendo vós enriquecidos para toda a liberalidade, a qual, através de nós, produz expressões de toda a gratidão a Deus.
12 Porque a ação- de- servir deste prestar culto não somente está plenamente- suprindo as necessidades dos santos, mas também está abundando através de muitas expressões de toda a gratidão a Deus,
13 Através da experimentação desta ação- de- servir, eles glorificando a Deus (apoiados) sobre a submissão da vossa confissão para o Evangelho do Cristo, e (apoiados) sobre a liberalidade do vosso compartilhar para com eles e para com todos;
14 E na súplica deles a vosso favor (tendo saudades de vós), por causa da graça de Deus (a qual está superabundando) sobre vós.
15 Portanto, gratidão seja prestada a Deus por causa do Seu inefável dom- gratuito 
. 



2 Coríntios 10
1 ¶ Além disto, eu mesmo, Paulo, vos exorto, através da mansidão e benignidade do Cristo (eu que, na verdade, quando presente entre vós sou humilde, mas, estando ausente, sou ousado para convosco), 
2 E vos rogo, que, estando eu presente, não seja necessário ser eu corajoso, com a confiança que estimo ter, de usar de ousadia contra alguns, os quais estão nos julgando como se estivéssemos andando segundo a carne.
3 Porque nós, embora andando na carne, não estamos guerreando segundo a carne.
4 Porque as armas do nosso guerrear não são carnais, mas sim poderosas, mediante Deus, para destruição das fortalezas;
5 Destruindo os raciocínios- da- imaginação e toda a altivez que está se levantando contra o conhecimento de Deus, e levando cativo todo o pensamento à obediência do Cristo;
6 E estando em prontidão para vingar toda a desobediência, quando for completada a vossa obediência. 
7 ¶ Olhais para as coisas segundo a aparência? Se alguém tem confiado em si mesmo ser de Cristo, pense ele outra vez isto proveniente- de- junto- de si mesmo: que, assim como ele é de Cristo 
, assim também nós somos de Cristo.

8 (Porque, ainda que eu me glorie um pouco mais abundantemente a respeito da nossa autoridade (a qual o Senhor nos deu para edificação e não para vossa destruição), não serei envergonhado.
9 Para que não pareça como se eu vos quisera intimidar através das cartas.
10 Porque, dizem eles, "as cartas dele (de Paulo) na verdade são pesadas e fortes, mas a presença do seu corpo é fraca, e a sua palavra é tendo- sido- desprezada.") {# Beza 1582, 1598}
11 Pense o tal isto: que, quais somos na palavra (enviada) através de cartas, estando ausentes, tais seremos também por obra, estando presentes.
12 Porque nós mesmos não estamos ousando nos classificar entre (ou nos comparar com) alguns, os quais estão louvando a si mesmos; mas estes que estão medindo a si mesmos dentro de si mesmos, e comparando-se consigo mesmos, não são sábios.
13 
 Mas nós não nos gloriaremos das coisas que são além de medida, mas (nos gloriaremos) conforme a medida da régua que Deus de medida nos distribuiu, para também nos estendermos até vós;
14 Porque não nos estamos estendendo além da nossa medida, como não já chegando até vós (pois já chegamos também até vós no pregar o Evangelho do Cristo),
15 Não nos gloriando nós das coisas que são sem nossa medida, isto é, nos trabalhos alheios; mas tendo esperança de, crescendo a vossa fé, sermos engrandecidos entre vós, conforme a nossa régua de medir, para abundância,
16 Para pregarmos- as- boas- novas (o Evangelho) para aqueles lugares além de vós, não para gloriar-nos na esfera da régua de medir de outrem, quanto às coisas dantes preparadas.
17 "Mas aquele que está se gloriando, glorie-se no Senhor". Jr 9:24
18 Porque não é aprovado quem está louvando a si mesmo, mas, sim, aquele a quem o Senhor louva.



2 Coríntios 11
1 ¶ Quisera eu que me suportáveis um pouco, na minha loucura! Mas, na verdade, já me suportais. 
2 Porque estou zeloso de vós com o zelo de Deus: Porque vos dei em casamento, para vos apresentar como uma virgem pura a um só marido, a saber, ao Cristo.
3 
 Mas temo que, como, na sua astúcia, a serpente enganou Eva, assim também os vossos entendimentos sejam corrompidos para longe da simplicidade- sinceridade que há no Cristo.
4 Porque, na verdade, se alguém chegando prega outro {*} Jesus o qual nós não dantes pregamos, ou se aceitais um diferente {**} espírito {***} o qual não recebestes, ou um diferente {**} Evangelho que não abraçastes, honoravelmente o toleráveis! {****} {* "Allos" = "outro, de tipo semelhante" (mas é outro, é impossível que salve)} {* "Heteros" = "outro, de tipo bastante diferente."} {*** "Espírito" talvez se refira a "fôlego que sai da boca", isto é, a "palavras"?} {* Sarcasmo, repreensão} 
5 Porque penso em nada ter sido inferior aos mais excelentes apóstolos. 
6 
 E, mesmo se sou rude- simples na palavra, contudo não o sou em conhecimento; mas em toda maneira já havendo eu sido claramente manifesto a vós em todas as coisas.
7 ¶ Porventura cometi pecado humilhando a mim mesmo para que vós fôsseis exaltados, porque de graça vos preguei- as- boas- novas (o Evangelho) de Deus? 
8 Eu despojei outras assembléias para ação- de-servir em favor de vós, delas havendo recebido salários; e, estando eu presente convosco e tendo necessidade, a ninguém fui pesado
9 (Porque os irmãos havendo vindo provenientes- de- junto- da Macedônia supriram a minha necessidade), e em tudo eu me guardei de vos ser pesado, e ainda me guardarei.
10 A verdade de Cristo está em mim, de modo que este ato- de- gloriar-me não me será impedido nas regiões da Acaia.
11 Por quê? Porque não vos amo? Deus o tem sabido!
12 Mas o que eu faço também o farei, para que eu corte fora a ocasião àqueles que estão buscando ocasião, a fim de que, naquilo em que se vangloriam, sejam achados assim como nós.
13 Porque os tais são falsos apóstolos, obreiros fraudulentos, transfigurando-se em apóstolos de Cristo.
14 E não é maravilha, porque o próprio Satanás se transfigura em anjo de luz.
15 Portanto, não é grande coisa se também os seus serviçais sejam transfigurados como- se- fossem serviçais da justiça; o fim dos quais será conforme as suas obras.
16 ¶ Outra vez digo: Ninguém me julgue ser um insensato; mas, se não, recebei-me mesmo como um insensato, para que também eu me glorie um certo pouco de tempo.
17 O que digo {*}, não o digo segundo o Senhor, mas como em loucura, nesta confiança do ato- de- gloriar-me: {* Versos 18-33}
18 Uma vez que muitos se gloriam segundo a carne, eu também me gloriarei.
19 Porque, sendo vós sensatos {*}, prazerosamente tolerais os insensatos. {* Ironia}
20 Pois tolerais se alguém vos põe em servidão, se alguém (completamente) vos devora, se alguém vos defrauda, se alguém exalta a si mesmo, se alguém vos bate ao rosto.
21 Eu falo como para nossa desonra, como que nós fomos fracos; mas, naquilo em que qualquer outro tenha ousadia (eu falo com insensatez ), também eu tenho ousadia.
22 São hebreus? Também eu (o sou). São israelitas? Também eu (o sou). São semente de Abraão? Também eu (o sou).
23 São serviçais de Cristo? (eu falo como estando fora de mim) Eu o sou ainda mais: Em trabalhos, muito mais; em açoites, além de medida; em aprisionamentos, muito mais; em (perigos de) mortes, muitas vezes.
24 Sob os judeus: cinco vezes recebi quarenta açoites menos um,
25 Três vezes fui açoitado com varas, uma vez fui apedrejado, três vezes sofri naufrágio. Tenho passado: uma noite e um dia dentro do abismo,
26 Em viagens muitas vezes, em perigos de rios, em perigos de salteadores, em perigos provenientes- de- dentro- daqueles da minha própria nação, em perigos provenientes- de- dentro- dos gentios, em perigos na cidade, em perigos no deserto, em perigos no mar, em perigos entre os falsos irmãos,
27 Em trabalho e fadiga, em vigílias muitas vezes, em fome e sede, em jejuns 
 muitas vezes, em frio e nudez.
28 Além das coisas exteriores (a opressão diariamente sobre mim), tenho o cuidado por todas as assembléias.
29 Quem enfraquece, e eu também não enfraqueço? Em quem é feito tropeçar e eu não sou abrasado (de indignação)?
30 Se convém gloriar-me, eu me gloriarei nas coisas concernentes à minha fraqueza.
31 O Deus e Pai do nosso Senhor Jesus Cristo 
, o Qual (Deus) está sendo bendito para sempre, tem sabido que não minto.
32 Em Damasco, o governante sob o rei Aretas guardava a cidade dos damascenos com uma guarnição, querendo me prender,
33 Mas, num cesto de cordas, através de uma janela, fui descido através da muralha, e assim escapei das mãos dele (do rei Aretas) .



2 Coríntios 12
1 ¶ 
 Em verdade não me é proveitoso gloriar-me; portanto, passarei às visões e revelações do Senhor.
2 
 Tenho conhecido um homem em Cristo, catorze anos atrás, este tal homem havendo sido arrebatado ao terceiro céu (se no corpo, não tenho podido dizer, ou se fora do corpo, não tenho podido dizer; Deus o tem sabido).
3 E tenho sabido (a respeito de) o tal homem (se no corpo, ou se fora do corpo, não tenho podido dizer; Deus o tem sabido)
4 Que foi arrebatado para dentro do paraíso; e ouviu palavras inefáveis {*}, as quais não estão sendo lícitas ao homem as falar. {* "731 arrhetos": "não pronunciadas" ou "não podendo ser expressas" para nós (por causa da vontade de Deus, e da santidade delas, e das nossas limitações) 
5 A respeito de alguém assim me gloriarei, mas a respeito de mim mesmo não me gloriarei, exceto nas minhas fraquezas,
6 Porque, se quiser gloriar-me, não serei néscio, porque direi a verdade; mas abstenho-me disto, para que ninguém pense quanto a mim acima do que em mim vê ou acima de algo que ouve proveniente- de- dentro- de mim.
7 E, para que eu não me super- exalte pela excelência das revelações, foi-me dado um espinho na carne, a saber, um mensageiro {*} de Satanás para que me esbofeteie, a fim de que eu não me super-exalte. {* "Aggelos" pode ser traduzido por "anjo" ou por "mensageiro"}
8 A respeito disto, três vezes orei ao Senhor para que isto (o mensageiro) se desviasse para longe de mim,
9 E Ele (o Senhor) me tem dito: "A minha graça te basta, porque o Meu poder é aperfeiçoado na tua fraqueza." Portanto, alegrissimamente muito mais me gloriarei nas minhas fraquezas, para que sobre mim repouse o poder do Cristo.
10 Por isso considero- haver- benefício nas enfermidades, nas injúrias, nas necessidades, nas perseguições, nas angústias por amor a Cristo. Porque quandoquer que eu esteja fraco, então sou forte.
11 Tenho me tornado néscio, gloriando-me (vós me constrangestes a isto): Porque eu devia ter sido louvado por vós, porquanto em nada fui inferior aos mais excelentes apóstolos, ainda que nada sou. 
12 Na verdade, os sinais (identificatórios) do apóstolo 
 foram operados entre vós em toda a paciência, em sinais, e prodígios, e maravilhas. 
13 Porque, em que é que fostes vós inferiores às outras assembléias, a não ser no fato que eu mesmo não vos fui pesado? Perdoai-me esta injustiça.
14 ¶ Eis aqui, estou pronto para ir a vós pela terceira vez, e não vos serei pesado, porque não busco o que é vosso, mas sim (busco) a vós: Porque não devem os filhos entesourar para os pais- e- mães, mas sim os pais- e- mães (entesourarem) para os filhos. 
15 E o mais alegremente gastarei e serei inteiramente- gasto por amor às vossas almas, ainda que, amando-vos cada vez mais, sou menos amado.
16 Mas seja assim; eu não vos fui pesado: Mas, sendo astuto, vos tomei com enganosa- maquinação {*}. {* Ironia, pois Paulo não fez nada mal, doloso.} 
17 Porventura tirei vantagem de vós através de algum outro (varão) daqueles que vos enviei?
18 Roguei a Tito, e enviei- juntamente- com ele o irmão (Lucas). Porventura Tito tirou vantagem de vós? Porventura não já andamos nós {*} no mesmo espírito? Não andamos nós {*} sobre as mesmas pisadas? {* "Nós" se refere a Paulo e seu auxiliar, Tito} 
19 ¶ Outra vez, supondes que nos estamos desculpando convosco? Estamos falando dentro de Cristo, perante Deus, e tudo isto, ó amados, é para a vossa edificação.
20 Porque receio que, quando havendo eu chegado, não vos ache (em um estado) tal como eu quero, e eu seja achado por vós tal como não quereis; que não, de alguma maneira, haja contendas, invejas, iras, rivalidade- politicagem, detrações {*}, mexericos, orgulhos, tumultos; {* "Detração" é calúnia insultuosa, injuriosa}
21 Que não, havendo eu ido outra vez, o meu Deus me humilhe a respeito de vós, e eu chorarei por muitos daqueles até agora tendo pecado, e não havendo se arrependido da imundícia, e fornicação {*}, e luxúria que cometeram. {* Fornicação é qualquer pecado sexual}


2 Coríntios 13
1 ¶ Esta é a terceira vez que vou a vós. Por boca de duas ou três testemunhas toda a palavra será confirmada. Dt 19:15
2 Já vos tenho declarado de antemão e a segunda vez vos falo de antemão, como se estando eu presente; e, estando eu ausente, agora escrevo àqueles anteriormente tendo pecado, e a todos os demais: que, se outra vez eu for, não os pouparei;
3 Uma vez que buscais uma prova do Cristo, o Qual está falando dentro de mim

(o Qual não é fraco para convosco, mas é poderoso dentro de vós, 
4 Porque, ainda que Ele foi crucificado proveniente- de- dentro- da fraqueza, contudo Ele vive proveniente- de- dentro- do poder de Deus. Porque nós também somos fracos dentro dEle, mas viveremos juntamente- com Ele, provenientes- de- dentro- do poder de Deus para convosco),

5 Examinai a vós mesmos, se estais na fé; provai a vós mesmos. Ou não conheceis vós a vós mesmos, isto é, que Jesus Cristo está dentro de vós? Se não é que sois reprovados.
6 Mas espero que entendereis que nós não somos reprovados.
7 Ora, eu rogo a Deus para não fazerdes vós mal nenhum; não para que nós sejamos vistos aprovados, mas para que vós façais aquilo que é bom, ainda que nós sejamos contados como se fôssemos reprovados.
8 Porque não podemos coisa alguma contra a verdade, senão em favor da verdade.
9 Porque nos regozijamos tão logo nós estejamos enfermos e vós estejais fortes; mas estamos orando também por isto, o completamento do vosso desenvolvimento.
10 Portanto, escrevo estas coisas, estando ausente, para que, quando estando eu presente, não use de rigor, segundo a autoridade que o Senhor me deu para edificação e não para destruição.
11 ¶ Quanto ao mais, ó irmãos, regozijai-vos, sede completados em desenvolvimento, sede consolados, sede do mesmo parecer, vivei em paz; e o Deus do amor e de paz será convosco. 
12 Saudai-vos uns aos outros em um ósculo santo. 
13 Todos os santos vos saúdam. 
14 A graça do Senhor Jesus Cristo, e o amor de Deus, e a comunhão do Espírito Santo, sejam com todos vós. Amém.



� 2Co 1:4 Traídutores da NVI adulteram "COM QUE NÓS MESMOS SOMOS CONSOLADOS" para "QUE RECEBEMOS".�


� 2Co 1:8 “FOMOS SOBREMANEIRA AGRAVADOS ... DO VIVER DESESPERARMOS”: Comp. At 14:19 (apedrejamento em Listra); 19:1,23-41; 1Co 15:32; 2Co 12:2-3.�


� 2Co 1:11 Alguns Mss Alex (B, etc.) / TC / bíblias moderninhas (exemplo: NIV em rodapé) adulteram “A NOSSO FAVOR {huper hêmôn}” para “POR CAUSA DE VOCÊS {huper humôn}”.�


� 2Co 2:1 “TRISTEZA” dos crentes de Corinto e de Paulo, antes deles terem se arrependido e agido corretamente.�


� 2Co 2:17 Traídutores da NVI adulteram "como PROVENIENTES- DE- DENTRO- DE Deus {EK Theou}" para "como HOMENS ENVIADOS POR Deus".�


� 2Co 3:3 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram "tábuas de carne DO CORAÇÃO {kardias, singular}" para "tábuas DE CORAÇÕES (kardiais, plural)", impossibilidade lógica: [figurativamente,] um coração pode ser formado por várias tábuas, mas uma tábua não pode vir de vários corações. NVI vai além e insere uma palavra que não existe em nenhum manuscrito, resultando em "tábuas de CORAÇÕES HUMANOS". �


� 2Co 4:6 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o significativo nome "JESUS" (O Salvador).�


� 2Co 4:10 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O SENHOR" (O Deus Jeová, O total Dono E Controlador).�


� 2Co 4:11 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o significativo nome "JESUS" (O Salvador).�


� 2Co 4:3 “(depois de) HAVENDO NÓS SIDO VESTIDOS” refere-se ao recebimento do corpo glorificado, no Arrebatamento, particularmente pelos salvos que não experimentarão a morte. Ver 2Cor 5:4; 1Cor 15 (particularmente verso 52).�


� 2Co 5:9-10 À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere às RECOMPENSAS e GALARDÕES dos SALVOS. �


� 2Co 5:18 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o significativo nome "JESUS" (O Salvador).�


� 2Co 6:5 Traídutores da NVI enfraquecem "VIGÍLIAS {agrupniais}" (noites dedicadas a vigiar e derramar-se perante Deus) para "NOITES SEM DORMIR", muitíssimo diferente (podem ser por insônia, trabalhos físicos, doença, etc.)!�- Traídutores da NIV americana também diluem "JEJUNS {nêsteiais}" para "HUNGER", "PASSAR FOME", muitíssimo diferente (podem ser por falta de dinheiro, por questão de saúde, grande seca, guerra, dieta contra obesidade, etc.)!�


� 2Co 8:7 Traídutores da NVI adulteram "ABUNDAIS {perisseuete}" para "SE DESTACAM", adulteram "ABUNDEIS {perisseuête}" para "DESTAQUEM-SE", e adulteram "GRAÇA {chariti}" para "PRIVILÉGIO DE CONTRIBUIR." �


� 2Co 9:15 O “DOM- GRATUITO” de Deus é Sua graça Ef 2:8; "INEFÁVEL" significa “aquilo que não se pode exprimir por palavras.”�


� 2Co 10:7 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O CRISTO" (O Messias, O prometido Ungido de Deus). Note que “Cristo” aparece 3 vezes no TR e apenas 2 vezes no TC. �


� 2Co 10:13-15 Encha-se de santa indignação ao verificar quanto a tradução da NVI tomou liberdades incompatíveis com o que a Bíblia ensina sobre inspiração verbal, e como se afasta de tradução literal do texto grego:��Stephens 1550: 13  hmeiv {NÓS} de {MAS} ouci {NÃO} eiv {PARA} ta {AS COISAS} ametra {ALÉM DE MEDIDA} kauchsomeya {NOS GLORIAREMOS,} alla {MAS} kata {CONFORME} to {A} metron {MEDIDA} tou {DA} kanonov {RÉGUA} ou {QUE} emerisen {DISTRIBUIU} hmin {PARA} o {NÓS} yeov {DEUS} metrou {DE MEDIDA} efikesyai {PARA ESTENDER} acri {ATÉ} kai {TAMBÉM} umwn {VÓS.}�14  ou {NÃO} gar {PORQUE} wv {COMO SE} mh {NÃO} efiknoumenoi {CHEGANDO} eiv {PARA} umav {VÓS} uperekteinomen {SOBRE- ESTENDEMOS} eautouv {NÓS MESMOS,} acri gar {PORQUE ATÉ} kai {TAMBÉM} umwn {VÓS} efyasamen {CHEGAMOS} en {EM} tw {AS} euaggeliw {BOAS NOVAS} tou {DO} cristou {CRISTO;}�15  ouk {NÃO} eiv {PARA} ta {AS COISAS} ametra {ALÉM DE MEDIDA} kaucwmenoi {GLORIANDO} en {EM} allotrioiv {DE OUTROS} kopoiv {LABORES,} elpida de {MAS ESPERANÇA} econtev {TENDO,} auxanomenhv {CRESCENDO} thv pistewv umwn {VOSSA FÉ,} en {ENTRE} umin {VÓS} megalunyhnai {SER ENGRANDECIDOS} kata {SEGUNDO} ton kanona hmwn {NOSSA RÉGUA- DE- MEDIR} eiv {PARA} perisseian {ABUNDÂNCIA,}��NVI: "13 Nós, porém, não nos gloriaremos além do limite adequado, mas limitaremos nosso orgulho à esfera de ação que Deus nos confiou, a qual alcança vocês inclusive. 14 Não estamos indo longe demais em nosso orgulho, como seria o caso se não tivéssemos chegado até vocês, pois chegamos a vocês com o evangelho de Cristo. 15 Da mesma forma, não vamos além de nossos limites, gloriando-nos de trabalhos que outros fizeram. (z) Nossa esperança é que, à medida que for crescendo a fé que vocês têm, nossa área de atividade entre vocês aumente ainda mais."�(Nota de rodapé z): Ou "Nós, entretanto, não nos gloriaremos a respeito das coisas que não podem ser medidas, mas nos gloriaremos segundo o padrão de medida que o Deus de medida atribuiu a nós - uma medida que também se refere a vocês. 14 ... 15 Tampouco nos gloriamos no que não se pode medir quanto ao trabalho feito por outros." ��Terrível! Mesmo em português, queremos ler, proclamar e memorizar exatamente as palavras de Deus, exatamente o que Deus DISSE, não a interpretação, a paráfrase feita por homens!�


� 2Co 11:2-4: À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere a um salvo sendo influenciado por falsas doutrinas - carne - mundo - Diabo, sofrendo disciplina, mas sem perder a salvação.�


� 2Co 11:6 Encha-se de santa indignação ao verificar quanto a tradução da NVI tomou liberdades incompatíveis com o que a Bíblia ensina sobre inspiração verbal, e como se afasta de tradução literal do texto grego.��Stephens 1550: 6  ei de {MAS SE} kai {MESMO} idiwthv tw {RUDE} logw {EM PALAVRA [EU SOU],} all {CONTUDO} ou th {NÃO} gnwsei {EM CONHECIMENTO;} all {MAS} en {EM} panti {TODA [MANEIRA]} fanerwyentev {HAVENDO SIDO CLARAMENTE MANIFESTO} en {EM} pasin {TODAS AS COISAS} eiv {PARA} umav {VÓS.}��NVI: "Eu posso não ser um orador eloqüente; contudo tenho conhecimento. De fato, já manifestamos isso a vocês em todo tipo de situação."��Terrível! Mesmo em português, queremos ler, proclamar e memorizar exatamente as palavras de Deus, exatamente o que Deus DISSE, não a interpretação, a paráfrase feita por homens!�


� 2Co 11:27 Traídutores da NIV americana enfraquecem "VIGÍLIAS {agrupniais}" (noites dedicadas à vigiar e derramar-se perante Deus) para "FIQUEI SEM DORMIR", muitíssimo diferente (podem ser por insônia, trabalhos físicos, etc.)! Diluem "JEJUNS {nêsteiais}" para "FIQUEI SEM COMER", muitíssimo diferente (podem ser por falta de dinheiro, por seca, guerra, questão de saúde, dieta contra obesidade, etc.)! Cegos, não notaram que “jejum” é diferenciado de "fome {limôi}" na mesma linha do texto?!...�- A NVI brasileira não traduziu muito melhor. �


� 2Co 11:31 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O CRISTO" (O Messias, O prometido Ungido de Deus).�


� 2Co 12:1 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adicionam no início do verso: "É NECESSÁRIO QUE EU CONTINUE A ME GLORIAR COM ISSO." �


� 2Co 12:1-4 “FOI ARREBATADO AO TERCEIRO CÉU. ... AO PARAÍSO; E OUVIU PALAVRAS INEFÁVEIS, QUE AO HOMEM NÃO É LÍCITO FALAR”: 17a aparição de Cristo após ressurreição, e 6a após ascensão. Provavelmente a Paulo, quando este foi morto por apedrejamento e, depois, foi ressuscitado, At 14:19-20.





� 2Co 12:12  “SINAIS IDENTIFICATÓRIOS DO APÓSTOLO”: Este verso prova, além de qualquer sombra de dúvidas, que o DOM de um VARÃO (nunca uma mulher) JUDEU (nunca um gentio) andar exercitando (real e infalivelmente) sinais milagrosos + prodígios + maravilhas, foi exclusivo e identificatório dos 83 apóstolos + discípulos! Pentecostais não têm saída contra este verso, a não ser ignorá-lo!�





